
열렬하게

주여 큰 폭풍우 일고
Master, the Tempest Is Raging (105)
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 1. 주 여 큰 폭 풍 우 일 고 세 찬 파 도 이 오 며
 2. 주 여 오 늘 비 탄 하 여 나 엎 드 려 빕 니 다
 3. 주 여 무 서 움 다 가 고 잠 잠 해 졌 습 니 다

 새 까 만 구 름 하 늘 덮 고 도 움 도 없 습 니 다
 내 맘 에 번 민 심 하 오 니 깨 셔 서 구 하 소 서
 세 상 해 고 요 히 비 치 고 내 맘 엔 새 해 있 네

 죽 으 면 어 찌 하 리 까 이 제 금 방 우 리
 흉 흉 한 물 결 내 영 혼 휩 쓸 어 가 오 니
 축 복 의 주 여 이 제 는 떠 나 지 마 소 서

 깊 은 바 다 에 묻 히 겠 는 데 주 여 주 무 십 니 까
 죽 습 니 다 곧 난 죽 습 니 다 급 히 구 해 주 소 서
 행 운 의 항 구 에 기 항 하 여 기 쁘 게 편 히 쉬 리



마태복음 8:23~27

마가복음 4:36~41

작사(영어): Mary Ann Baker(1874~1921)

작곡: H. R. Palmer(1834~1907)

 풍 파 도 순 종 할 잠 잠 하 란 주   의 뜻
           주 의 뜻  주 의 뜻

 바 다 나 귀 신 이 나 인 간 그 어 느 것 들 의 진

 노 이 든 지 대 양 과 천 지 의 주 계 시 는 그 배 를 삼

 킬 파 도 없 도 다 모 두 순 종 할 잠 잠 하 란 주 의 뜻

 주 의 뜻 모 두 순 종 할 잠 잠 하 란 주 님 의 뜻


